
1453 Oktober 23, Brixen. Nr. 3701

NvK an Abt Kaspar von Tegernsee. Er dankt für die Übersendung der Fische und beantwortet in 

einer Anlage die gestellten Fragen. Er sei grundsätzlich für eine großzügige Handhabung der Regeln, 

falls nicht ausdrücklich ein Kirchengebot entgegenstehe. Die gewünschten Schriften seien noch nicht 

kopiert.

Kopie (gleichzeitig): München, StB, Clm 18711 f. 91 v.

Druck: Vansteenberghe, Autour 118 Nr. 7; Baum/Senoner, Briefe und Dokumente I 106 Nr. 30a.

Deutsche Übersetzung: Oehl, Deutsche Mystikerbriefe 557; Baum/Senoner, Briefe und Dokumente I 107 Nr. 30b.

Französische Übersetzung: de Gandillac, Lettres aux moines 31.

Erw.: R. Klibansky/H. Bascour, Praefatio, in: h VII, p. XXIV; Ziebarth, Faith and Intellect 165.

Post mille salutes. Regracior de piscibus.1) Dubia solvi, prout de stricto iure.2) 
Semper faciliores esse debemus ad absolvendum quam ad condempnandum, ubi 
expresse non habemus preceptum ecclesie. De hiis, de quibus alias scripsi, aliqua cito 
habebitis.3) Putabam nunc mittere, sed nondum sunt excopiata. Valete feliciter. Brixine 
23 octobris 1453. Orate pro me.5

Vester N. cardinalis sancti Petri.

1 iure: a.R. nota.   2 ad absolvendum: a.R. nota.

1) NvK hatte am 9. Oktober in Füssen eine Lieferung Fische aus Tegernsee erhalten; s.o. Nr. 3659.
2) Vgl. Nr. 3672, 3702.
3) S.o. Nr. 3625 Z. 67-83.
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